
 

INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ INFORMATION ON THE PROCESSING OF PERSONAL 
DATA 

Informace o zpracování osobních údajů dle nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 o 
ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním 
osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o 
zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o 
ochraně osobních údajů) (dále jen „GDPR“) a 
poučení subjektů údajů. 

Information on the processing of personal data 
according to Regulation (EU) 2016/679 of the 
European Parliament and of the Council on the 
protection of natural persons in connection with the 
processing of personal data and on the free 
movement of such data and on the repeal of Directive 
95/46/EC (General Regulation on the Protection of 
Personal Data) (hereinafter referred to as "GDPR") 
and instructing data subjects. 

1. Správce osobních údajů 1. Personal Data Controller 
Správcem osobních údajů je společnost MILK AND 
HONEY PICTURES s.r.o., (dále jen „správce“), která 
Vás tímto v souladu s čl. 12 GDPR informuje o 
zpracování Vašich osobních údajů a o Vašich 
právech. 

The personal data controller is the MILK AND HONEY 
PICTURES s. r. o. company (hereinafter referred to as 
the "controller"), which hereby informs you in 
accordance with Article 12 of the GDPR about the 
processing of your personal data and about your 
rights. 

Při zpracování osobních údajů ctíme a respektujeme 
standardy ochrany osobních údajů a dodržujeme 
následující zásady: osobní údaje zpracováváme vždy 
pro jasně a srozumitelně stanovený účel, 
stanovenými prostředky a způsobem pouze pro 
dobu, která je nezbytně nutná. Osobní data našich 
klientů a zaměstnanců sbíráme pouze v nutném 
rozsahu a nepředáváme je třetím osobám, s 
výjimkou těch, které se přímo podílí na procesech 
uvnitř společnosti za účelem jejich nutného 
zpracování. Spolupracující osoby (zaměstnanci, 
subdodavatelé) jsou povinni dodržovat zásady 
zpracování osobních dat správce a podstupovat 
pravidelná školení. 

When processing personal data, we honor and respect 
personal data protection standards and adhere to the 
following principles: we always process personal data 
for a clearly and comprehensibly defined purpose, by 
defined means and in a manner only for the time that 
is absolutely necessary. We collect the personal data 
of our clients and employees only to the extent 
necessary and do not pass them on to third parties, 
with the exception of those who are directly involved 
in processes within the company for the purpose of 
their necessary processing. Collaborating persons 
(employees, subcontractors) are required to comply 
with the controller's personal data processing 
principles and undergo regular training sessions. 

Společnost jako správce dat vytvořila funkci 
Pověřence pro ochranu osobních dat (DPO), který 
dohlíží na řádnou ochranu osobních dat jejich 
majitelů, tedy zákazníků společnosti. Kontakt na 
DPO je zveřejněný dálkově dostupným způsobem na 
webových stránkách správce (společnosti). 

As a data controller, the company has created the role 
of a Data Protection Officer (DPO), who oversees the 
proper protection of the personal data owners, i.e. 
the company's customers. The contact for the DPO is 
published in a remotely accessible way on the 
controller's (company's) website. 

2. Rozsah zpracování osobních údajů 2. Scope of Personal Data Processing 

Osobní údaje jsou zpracovány v rozsahu, v jakém je 
příslušný subjekt údajů správci poskytl, a to v 
souvislosti s uzavřením smluvního či jiného právního 
vztahu se správcem, z důvodu oprávněného zájmu, 
nebo které správce shromáždil jinak a zpracovává je 
v souladu s platnými právními předpisy či k plnění 
zákonných povinností správce. 

Personal data is processed to the extent that the 
relevant data subject has provided it to the controller, 
in connection with the conclusion of a contractual or 
other legal relationship with the controller, for 
reasons of legitimate interest, or that the controller 
has collected otherwise and processes them in 
accordance with applicable legal regulations or to 
fulfill the controller's legal obligations. 

3. Zdroje osobních údajů 3. Sources of Personal Data 
přímo od subjektů údajů (uzavírání smluv o 
spolupráci, registrace, webové kontaktní formuláře 
a chat, e-maily, telefon, webové stránky, vizitky aj.) 
veřejně přístupné rejstříky, seznamy a evidence 
(např. obchodní rejstřík, živnostenský rejstřík, 
katastr nemovitostí apod.) 

directly from data subjects (conclusion of cooperation 
contracts, registration, web contact forms and chat, e-
mails, telephone, websites, business cards, etc.) 
 publicly accessible registers, lists and records (e.g. 
commercial register, trade register, real estate 
register, etc.) 



automatizovaný záznam elektronické komunikace 
na základě zákona 127/2005 Sb. a vyhlášky 
357/2012 Sb. 

 automated recording of electronic communications 
based on Act 127/2005 Coll. and Decree 357/2012 
Coll. 

4. Rozsah zpracování osobních údajů 4. Categories of personal data that are the subject of 
processing 

▪ adresní a identifikační údaje sloužící k jednoznačné 
a nezaměnitelné identifikaci subjektu údajů (např. 
jméno, příjmení, titul, příp. rodné číslo, datum 
narození, adresa trvalého pobytu, IČ, DIČ) a údaje 
umožňující kontakt se subjektem údajů (kontaktní 
údaje – např. kontaktní adresa, číslo telefonu, číslo 
faxu, e-mailová adresa a jiné obdobné informace) 
▪ IP adresy, telefonní čísla a jiné provozní a 
lokalizační údaje vyplývající z provozu služeb sbírané 
a uchovávané z důvodu zákonné povinnosti 
▪ IP adresy a jiné provozní a lokalizační údaje k 
nutné míře zachování kvality služby 
▪ popisné údaje (např. bankovní spojení) 
▪ další údaje nezbytné pro plnění smlouvy 
▪ údaje poskytnuté nad rámec příslušných zákonů 
zpracovávané v rámci uděleného souhlasu ze strany 
subjektu údajů (zpracování fotografií, použití 
osobních údajů za účelem personálních řízení aj.) 

▪ address and identification data used for 
unambiguous and unmistakable identification of the 
data subject (e.g. first name, surname, title, possibly 
birth number, date of birth, address of permanent 
residence, TIN and VATIN number) and data enabling 
contact with the data subject (contact data - e.g. 
contact address, telephone number, fax number, e-
mail address and other similar information) 
▪ IP addresses, phone numbers and other operational 
and location data resulting from the operation of 
services collected and stored due to legal obligation 
▪ IP addresses and other operational and location data 
to the extent necessary to maintain service quality 
▪ descriptive data (e.g. bank details) 
▪ other data necessary for the performance of the 
contract 
▪ data provided beyond the scope of relevant laws 
processed within the framework of consent granted 
by the data subject (photo  processing, use of 
personal data for personnel management purposes, 
etc.) 

5. Účel zpracování osobních údajů 5. Purpose of Personal Data Processing 
▪ účely obsažené v rámci souhlasu subjektu údajů 
▪ jednání o smluvním vztahu 
▪ plnění smlouvy 
▪ ochrana práv správce, příjemce nebo jiných 
dotčených osob (např. vymáhání pohledávek 
správce) 
▪ archivnictví vedené na základě zákona 
▪ výběrová řízení na volná pracovní místa 
▪ plnění zákonných povinností ze strany správce 

▪ purposes included in the data subject's consent 
▪ negotiating a contractual relationship 
▪ contract fulfillment 
▪ protection of the rights of the controller, recipient or 
other parties concerned (e.g. enforcement of the 
controller's claims) 
archiving carried out on the basis of the law 
▪ tenders for vacancies 
▪ fulfillment of legal obligations by the controller 

6. Způsob zpracování a ochrany osobních údajů 6. Method of Personal Data Processing and Protection 
Zpracování osobních údajů provádí správce. 
Zpracování je prováděno v jeho provozovnách, 
pobočkách a sídle správce jednotlivými pověřenými 
zaměstnanci správce, příp. zpracovatelem. Ke 
zpracování dochází prostřednictvím výpočetní 
techniky, popř. i manuálním způsobem u osobních 
údajů v listinné podobě za dodržení všech 
bezpečnostních zásad pro správu a zpracování 
osobních údajů. Za tímto účelem přijal správce 
technickoorganizační opatření k zajištění ochrany 
osobních údajů, zejména opatření, aby nemohlo 
dojít k neoprávněnému nebo nahodilému přístupu k 
osobním údajům, jejich změně, zničení či ztrátě, 
neoprávněným přenosům, k jejich neoprávněnému 
zpracování, jakož i k jinému zneužití osobních údajů. 
Veškeré subjekty, kterým mohou být osobní údaje 
zpřístupněny, respektují právo subjektů údajů na 
ochranu soukromí a jsou povinny postupovat dle 
platných právních předpisů týkajících se ochrany 
osobních údajů. 
 

Personal data is processed by the controller. 
Processing is carried out in its establishments, 
branches and the controller's headquarters by 
individual authorized employees of the controller, or 
by the processor. The processing takes place by 
means of computer technology, or also in a manual 
way for personal data in paper form, subject to 
compliance with all security principles for managing 
and processing personal data. For this purpose, the 
controller has adopted technical and organizational 
measures to ensure the protection of personal data, 
in particular measures to prevent unauthorized or 
accidental access to personal data, their alteration, 
destruction or loss, unauthorized transfers, their 
unauthorized processing, as well as other misuse of 
personal data. All entities to which personal data may 
be made available respect the data subjects' right to 
privacy protection and are obliged to proceed in 
accordance with applicable legal regulations regarding 
the protection of personal data. 
 



7. Doba zpracování osobních údajů 7. Period of processing of personal data 
V souladu se lhůtami uvedenými v příslušných 
smlouvách, ve spisovém a skartačním řádu správce 
či v příslušných právních předpisech jde o dobu 
nezbytně nutnou k zajištění práv a povinností 
plynoucích jak ze závazkového vztahu, tak i z 
příslušných právních předpisů. 
 
Typicky jsou tak osobní údaje zpracovávány v plném 
rozsahu pouze po dobu trvání smluvního vztahu a 
po skončení platnosti jsou údaje zpracovávány 
pouze v rámci zákonných předpisů. 
 
Po ukončení smluvního vztahu jsou osobní údaje 
uchovány pouze po dobu nezbytně nutnou z důvodu 
oprávněného důvodu Správce či pro plnění 
zákonných povinností, nejdéle však po 10let, či na 
jinou dobu uvedenou v uzavřené smlouvě. 
 
Uvedené lhůty platí při vyrovnání všech závazků 
(zapůjčené zařízení, faktury, vybavení atd.), v 
opačném případě budou vaše údaje uchovány až do 
vzájemného vypořádání. Tyto lhůty mohou být též 
prodlouženy např. soudním sporem, daňovou 
kontrolou apod. 

In accordance with the periods specified in the 
relevant contracts, in the file and shredding 
regulations of the controller or in the relevant legal 
regulations, this is the time absolutely necessary to 
ensure the rights and obligations arising both from the 
contractual relationship and from the relevant legal 
regulations. 
Typically, personal data are processed in their entirety 
only for the duration of the contractual relationship, 
and after the expiration of the contract, the data are 
processed only within the framework of legal 
regulations. 
After the termination of the contractual relationship, 
personal data is kept only for the period necessary for 
the controller's legitimate reason or for the fulfillment 
of legal obligations, but no longer than 10 years, or for 
another period specified in the concluded contract. 
 
The stated deadlines apply when all liabilities are 
settled (borrowed equipment, invoices, equipment, 
etc.), otherwise your data will be kept until mutual 
settlement. These deadlines can also be extended, 
e.g. by litigation, tax audit, etc. 

8. Předávání osobních údajů jiným osobám 8. Passing on personal data to other persons 
Vaše osobní údaje Správce zpřístupní jiným osobám 
pouze v obvyklém rozsahu daném důvodem a 
průběhem spolupráce stran, a to obvykle pouze 
zpracovatelům či jiným příjemcům, typicky 
dodavatelům externích služeb či dalším 
spolupracovníkům, za dodržení všech zásad z GDPR 
vyplývajících. Dále mohou být osobní údaje 
zpřístupňovány v nezbytně nutném rozsahu 
právním, ekonomickým a daňovým poradcům. 
Osobní údaje týkající se dlužníků mohou být 
zpřístupněny také inkasním agenturám, a to za 
účelem vymáhání pohledávek. Na vyžádání či v 
případě podezření na protiprávní jednání mohou být 
osobní údaje předané také orgánům veřejné správy. 

The controller will make your personal data available 
to other persons only to the usual extent given by the 
reason and the course of cooperation of the parties, 
usually only to processors or other recipients, typically 
suppliers of external services or other collaborators, in 
compliance with all principles arising from the GDPR. 
In addition, personal data may be made available to 
legal, economic and tax advisors to the extent 
necessary. Personal data relating to debtors may also 
be made available to debt collection agencies for the 
purpose of debt collection. Upon request or in the 
event of suspicion of illegal activity, personal data may 
also be forwarded to public administration bodies. 
 

9. Předávání osobních údajů do ciziny 9. Transfer of Personal Data Outside the EU 
Osobní data jsou zpracovávána převážně na území 
EU a nejsou cíleně mimo EU vydávána, s výjimkou 
případů, kdy vzájemně uzavřená smlouva předvídá 
jinak (např. spolupráce probíhá v souvislosti se 
zakázkou pro objednatele ze země mimo EU). 
Výjimkou jsou rovněž data uložená v těch 
počítačových systémech, které mají umístěné 
servery mimo EU, obvykle se jedná o servery 
nacházející se v USA. V takovém případě musí být 
splněny podmínky schválené Evropskou komisí pro 
bezpečný přenos dat mezi EU a USA, tzv. Privacy 
Shield. 

Personal data is mainly processed in the territory of 
the EU and is not purposefully released outside the 
EU, except in cases where a mutually concluded 
contract foresees otherwise (e.g. cooperation takes 
place in connection with an order for a customer from 
a country outside the EU). An exception is also data 
stored in those computer systems that have servers 
located outside the EU, usually servers located in the 
USA. In such a case, the conditions approved by the 
European Commission for the secure transfer of data 
between the EU and the USA, the so-called Privacy 
Shield, must be met. 

10. Právní základ zpracování 10. Legal basis of processing 
Správce zpracovává údaje se souhlasem subjektu 
údajů s výjimkou zákonem stanovených případů, 
kdy zpracování osobních údajů nevyžaduje souhlas 
subjektu údajů. 

The controller processes data with the consent of the 
data subject, with the exception of cases established 
by law, when the processing of personal data does not 
require the consent of the data subject. 



V souladu se čl. 6 odst. 1 GDPR může správce bez 
souhlasu subjektu údajů zpracovávat údaje v těchto 
případech: 

In accordance with Article 6, paragraph 1 of the GDPR, 
the controller may process data without the consent 
of the data subject in the following cases:  

▪ zpracování je nezbytné pro splnění smlouvy, jejíž 
smluvní stranou je subjekt údajů, nebo pro 
provedení opatření přijatých před uzavřením 
smlouvy na žádost tohoto subjektu údajů, 
▪ zpracování je nezbytné pro splnění právní 
povinnosti, která se na správce vztahuje, 
▪ zpracování je nezbytné pro ochranu životně 
důležitých zájmů subjektu údajů nebo jiné fyzické 
osoby, 
▪ zpracování je nezbytné pro splnění úkolu 
prováděného ve veřejném zájmu nebo při výkonu 
veřejné moci, kterým je pověřen správce, 
▪ zpracování je nezbytné pro účely oprávněných 
zájmů příslušného správce či třetí strany, kromě 
případů, kdy před těmito zájmy mají přednost zájmy 
nebo základní práva a svobody subjektu údajů 
vyžadující ochranu osobních údajů. 

▪ processing is necessary for the fulfillment of a 
contract to which the data subject is a contracting 
party, or for the implementation of measures taken 
prior to the conclusion of the contract at the request 
of this data subject, 
▪ processing is necessary to fulfill a legal obligation 
that applies to the controller, 
▪ the processing is necessary to protect the vital 
interests of the data subject or other natural persons, 
▪ processing is necessary for the fulfillment of a task 
carried out in the public interest or in the exercise of 
public authority entrusted to the controller, 
▪ processing is necessary for the purposes of the 
legitimate interests of the relevant controller or third 
party, except in cases where the interests or 
fundamental rights and freedoms of the data subject 
requiring the protection of personal data take 
precedence over these interests. 

11. Práva subjektů údajů 11. Data subject rights 
Subjekt údajů má dle GDPR následující práva: 
 
• požadovat přístup k osobním údajům, které 
správce zpracovává, tedy získat od správce 
informace, zda osobní údaje, které se ho týkají, jsou 
či nejsou zpracovávány. Pokud je tomu tak, má 
právo získat přístup k těmto údajům a k dalším 
informacím uvedeným v čl. 15 GDPR, 
požadovat opravu či doplnění osobních údajů, které 
správce zpracovává, pokud jsou nepřesné (čl. 16 
GDPR), 
• požadovat odstranění osobních údajů v případech, 
které jsou upraveny v čl. 17 GDPR, 
• požadovat omezení zpracování údajů v případech, 
které jsou upraveny v čl. 18 GDPR, 
• získat ty osobní údaje, které se ho týkají a které 
jsou zpracovány s jeho souhlasem, nebo které jsou 
zpracovány pro plnění smlouvy nebo pro provedení 
opatření přijatých před uzavřením smlouvy, 
• získat tyto osobní údaje ve strukturovaném, běžně 
používaném a strojově čitelném formátu, přičemž 
má právo předat tyto údaje jinému správci, a to za 
podmínek a s omezeními uvedenými v čl. 20 GD  
 
• má právo vznést námitku proti zpracování dle čl. 
21 GDPR 
• právo podat stížnost k dozorovému úřadu – 
subjekt údajů má právo na stížnost na domnělé 
porušení obecného nařízení u dozorového úřadu, 
především v členském státě obvyklého pobytu nebo 
výkonu práce. Dozorovým úřadem pro Českou 
republiku je Úřad pro ochranu osobních údajů. 

According to the GDPR, the data subject has the 
following rights: 
• request access to personal data processed by the 
controller, i.e. obtain information from the controller 
as to whether or not personal data concerning him is 
being processed. If this is the case, he has the right to 
obtain access to this data and to other information 
referred to in Article 15 of the GDPR, 
• request the correction or addition of personal data 
processed by the controller, if they are inaccurate 
(Article 16 GDPR), 
• request the deletion of personal data in cases 
regulated in Article 17 of the GDPR, 
• request the restriction of data processing in cases 
that are regulated in Article 18 of the GDPR, 
• to obtain those personal data which concern him 
and which are processed with his/her consent, or 
which are processed for the performance of the 
contract or for the implementation of measures taken 
before the conclusion of the contract, 
• to obtain this personal data in a structured, 
commonly used and machine-readable format, while 
having the right to transfer this data to another 
controller, under the conditions and with the 
limitations specified in Article 20 GD 
• has the right to object to processing according to 
Article 21 GDPR 
• the right to file a complaint with the supervisory 
authority – the data subject has the right to file a 
complaint about an alleged violation of the general 
regulation with the supervisory authority, primarily in 
the Member State of habitual residence or 
performance of work. The supervisory authority for 
the Czech Republic is the Office for the Protection of 
Personal Data. 
 



O přijetí každé žádosti dle výše uvedených bodů 
budeme žadatele neprodleně informovat a bez 
zbytečného odkladu, nejpozději však do 1 měsíce, 
podáme požadovanou informaci či informaci o 
přijatých opatřeních. Tuto lhůtu je možné v případě 
potřeby a s ohledem na složitost a počet žádostí 
prodloužit o další dva měsíce. V určitých 
specifických případech definovaných v GDPR nejsme 
povinni zcela nebo zčásti žádosti vyhovět. Bude 
tomu tak zejména, bude-li žádost zjevně nedůvodná 
nebo nepřiměřená, zejména protože se opakuje. V 
takových případech můžeme uložit přiměřený 
poplatek zohledňující administrativní náklady 
spojené s poskytnutím požadovaných informací 
nebo odmítnout žádosti vyhovět. O tomto bude 
žadatel vždy informován. 

We will immediately inform the applicant of the 
acceptance of each application according to the 
above-mentioned points and without undue delay, 
but within 1 month at the latest, we will provide the 
requested information or information about the 
measures taken. If necessary, this deadline can be 
extended by another two months, taking into account 
the complexity and number of applications. In certain 
specific cases defined in GDPR, we are not obliged to 
fully or partially comply with the request. This will be 
the case in particular if the request is manifestly 
unfounded or unreasonable, especially because it is 
repeated. In such cases, we may impose a reasonable 
fee reflecting the administrative costs associated with 
providing the requested information or refuse to 
comply with the request. The applicant will always be 
informed about this. 

V případě, kdy budeme mít důvodné pochybnosti o 
totožnosti žadatele o poskytnutí informací, můžeme 
jej požádat o poskytnutí dodatečných informací 
nezbytných k potvrzení jeho totožnosti. 

In the event that we have reasonable doubts about 
the identity of the applicant for the provision of 
information, we may ask the applicant to provide 
additional information necessary to confirm his/her 
identity. 

Informace o uplatnění práv subjektu údajů si po 
přiměřenou dobu (typicky 3 roky) uložíme za účelem 
evidence a dokladování této skutečnosti, pro 
statistické účely, zlepšování našich služeb a ochrany 
našich práv. 

We will store information about the exercise of the 
data subject's rights for a reasonable period of time 
(typically 3 years) for the purpose of recording and 
documenting this fact, for statistical purposes, 
improving our services and protecting our rights. 

V případě, kdy se subjekt údajů domnívá, že je s 
jeho osobními údaji nakládáno neoprávněně či jinak 
porušujeme jeho práva, má právo podat stížnost u 
dozorového úřadu. 

In the event that the data subject believes that his/her 
personal data is being handled without authorization 
or that we are otherwise violating his/her rights, 
he/she has the right to file a complaint with the 
supervisory authority. 

12. Právo na námitku 12. The right to object 
Pokud je právním důvodem zpracování osobních 
údajů tzv. oprávněný zájem, má subjekt právo 
kdykoli vznést věcnou námitku proti takovému 
zpracování osobních údajů. V takovém případě 
nebudou osobní údaje dále zpracovávány, pokud 
nebudou dány závažné oprávněné důvody pro 
zpracování, které převáží nad zájmy subjektu nebo 
jeho právy a svobodami, nebo pokud nebudou 
zpracovávány pro určení, výkon nebo obhajobu 
právních nároků. Námitku proti zpracování může 
dotčená osoba vznést prostřednictvím kontaktních 
údajů uvedených níže. V e-mailu prosím uveďte 
konkrétní situaci, která Vás vede k závěru, že by 
Správce neměl Vaše údaje zpracovávat. V případě 
zpracování údajů pro účely přímého marketingu je 
možné vždy vznést námitku bez dalšího 
zdůvodňování. 

If the legal reason for the processing of personal data 
is a so-called legitimate interest, the subject has the 
right to object to such processing of personal data at 
any time. In such a case, personal data will not be 
further processed unless there are serious legitimate 
reasons for processing that outweigh the interests of 
the subject or his/her rights and freedoms, or unless 
they are processed for the determination, exercise or 
defense of legal claims. Objection to the processing 
can be raised by the person concerned via the contact 
details listed below. In the e-mail, please indicate the 
specific situation that leads you to the conclusion that 
the controller should not process your data. In the 
case of data processing for direct marketing purposes, 
it is always possible to raise an objection without 
further justification. 

13. Kontaktní informace: 13. Contact Details: 
V ohledu ochrany Vašich osobních údajů nás můžete 
kdykoliv kontaktovat na adrese: 
MILK AND HONEY PICTURES s.r.o. 
Josefská 34/6 
118 00 Praha 1 
Email: info@mhpics.com 
Datová schránka: xbbreag 

Regarding the protection of your personal data, you 
can contact us at any time at: 
MILK AND HONEY PICTURES s.r.o. 
Josefská 34/6 
118 00 Praha 1 
Email: info@mhpics.com 
Datová schránka: xbbreag 



 
 

Případně se můžete obrátit na Pověřence pro 
ochranu osobních údajů: 
PhDr. Radomír Dočekal, 
e-mail: radomir@mhpics.com 

If need be, you can get in touch with the Personal 
Data Protection Officer: 
PhDr. Radomír Dočekal, 
e-mail: radomir@mhpics.com 

Toto prohlášení je veřejně přístupné na 
internetových stránkách správce a v provozovně 
správce. 

This statement is publicly available on the controller's 
website and at the place of the controller's 
establishment. 
 

  
  


